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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d,  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

  DYER DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:

KUNGOKU BABONISA

    Ezona Fashini Zizezintsha,
     Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa, 
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso 
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6, Ikolala Zobufundisi, ne 
Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/

         ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi 

Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I 
Stamps  ezitsha—I-  bhola  ze  Krikiti  ezitungwe-pindiweyo  nezi  “gut 
sewn”— zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

  KANGELAPA. KANGELAPA.
APO ingubo zamankazana ezizifashini ezintsha zi kona e Queens-
town nakweliraule i Queenstown kukwa

Sowden, Mitchell – Stoddart
CATHCART  ROAD

                          QUEENS TOWN.
                                                                                   BADUMILE

NGENGUBO ZAMADODA
—NE—

LOKWE ZABAFAZI.

               I Blanket, Impahla Zokunxiba, Ikaliko ne Printi.

INGUBO ZOKUTSHATA EZIBUHLUNGU ZONA—NGAMA

XABISO ASEZANTSI.

Ukupela kwevenkile etengela ngemali, e Queenstown neyona Itshipu.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

      BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi

bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

       Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

   A.  MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

J. LAMONT.
           NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L
Unga angacela amehlo ecolela imfumba
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda,  Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi 
ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

-----:o:-----

Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-  
na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ 
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha 
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga 
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ; 
5/ katatu.—ST.

—o—

Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo, 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha.  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batenge.

—o—
Awona manani  apezulu  anokufunyanwa ngo 

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo 
njalo.

J LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

(QUEENSTOWN).

                IZAZISO ZASE KINGWILLIAMSTOWN.

     J. HILNER,

   UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.
Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.

Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

Imisesane Yokutshata Yeholide neye ngeji iqalela kwi 7/6.

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI

NENTSIMBI ZOKUVATA.

J. HILNER, E QONCE

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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ILOKWE ZOKUTSHATA ZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; ngenene, 
ndifung: u “Rarabe," ’Strue! Blam.' kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

      FOLOKOCO- (Salufu).

GIBBERD & BRYANT

      Inguqulo nase Ngcobo.

 IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA MATEYU

UKUTEMPILA E SIHOBOTINI.

IXABISO
LENGQEQESHO
ZOTITSHALA.

[NQUMTUNYWA WETU ]

Abayaziyo imiboniso yase Bhai bati lo
wokugqibela usatsho ngapaya kweyanga-
pambili.

ITYALI EZINTSHA ZOBUSIKA
5/-, 6/-, 7/-, 8/-, 10/-, 15-, 18/-, ne 20/-. 

         GIBBERD & BRYANT.

Ezinge-Mfundo.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  u’.azi  kakuhle  lonke 

Ishishini  Labantsundu,  YONKE  IMPAHLA 
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve- nkileni 
zake. Uvule isebe

         E-DIDIMANA, apo impahla 
iya kutengiswa ngawona apa- ntsi amanani.

  ----

         -U-

    Mr.T.E. Daniel
            (Wo DANIEL BROTHERS).

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA, zirolelwa ama- xabiso 
apezulu  arolwa  na-  kwezinye 
indawo.

Kulahleke or Kubiwe.

IYABE-ZIKOLO
I-Printi,  I-Ngubo  Zamadoda,  njalo- 
njalo, Ziyakutengiswa ngawona apantsi 
amanani.

----

[ Abazelweyo.]

U G. T. T. uti Namhla lomzi mdala
uugene kunye nesibonda sawo umfo
ka Ngxamngxa, kwihlati lokuzi-
nqabisa lokuba ngaba Zili Benene.
Akwaba ezinye izibonda zezikolo bezi-
ngabeka umfuziselo onjengalo walomfo
ka Ngxamngxa ukuba mhle pambi kwa
bantu bazo; ziyeke utywala, kupelo
ukungungwa kwazo mhla ziyakwamkela
ngabantu base sikolweni bedibene nama-
qabakubaelosiko liko ngokukodwa kwezo
kutiwa ziyakolwa. Itnisiwe i Tempile
kulomzi nge 17 April, pakati kwemivuyo
emikulu kubatandi be Lizwi balomzi.
Amagosa ema ngoluhlobo:—C. T. Bro.
Julius Ngxamngxa; V. T. Bro. Andries
Palo; P. C. T. Bro. Stephen Shweni;
Chap. Bro. Hutulu Mka; Trea., Sister
Margaret Shweni; Sec., Sist. Sarah Jane
Maguga; Mar., Sist. Sophia Daweti;
Assist. Mar., Sist. Nokade Ntozini; I. G.,
Sist. Annie Nzayo; O. G., Bro. Johannes
Mkwane.—Kumiswe neqela le Temba
kona. Amagosa alo ngala:-- Sup. and.
Secretary, Bro. Samuel Shweni; Vice and
Treasurer, Sist. Kastina Mndaba. Impi
yakowetu esabambelele ebhekileni nase
mpandeni e Sihobotini apo siyayivusa

ukuba izisindise ngokulahla 
olotshaba
lwayo  ngokukodwa 
engabafazi nomti- 
njana.

      INDABA-E BHAI.

LWAKUBON’ ukuba luqekekile

ulaulo lokuqala Iuka Mr.
RHODES ngokuroxa kulo ko Messrs.
SAUER, MERRIMAN, INNES no Sir
JAMES SIVEWRIGHT, kubonakele
ukuba makumiswe iqela elitsha
kwangu Mr. RHODES. Imbangi
yokuqekeka kukuti amadoda okuqala
amatatu acekise ukuhlala egqu-
guleni no Sir JAMES SIVEWRIGHT

ngenxa yamazwembezwembe enqu-
bo yalowo mnumzana edubule
ekubeni de kutiwe ute isihlalo
sike sobupati wasenza ituba
lokwenzela umhlobo wake u Mr.
LOGAN ilungelo lokwabela abantu
ukudla kuzo zonke iziteshoni
zikaloliwe kulo lonke iminyaka
emashumi mabini. Yonke i Ko-
loni — kwanentshaba zo Messrs.
SAUER, MERRIMAN no INNES ilila
ngakunye ukuba kupume amadoda
abenqabise umzi embusweni. Kanti
esetu bantsundu isililo sigqitile,
kuba lamadoda apumileyo aziwa
kulo lonke ukuba ayimela imfanelo
naxa sekusezintweni ezipatelele
kwabantsundu. Ebefika eme ka-
kuhle kwakufika amacebo akohla-
keleyo e Bhonti, awalwe egquguleni
apo napandle kwalo. Epumile nje
umntu ontsundu kuyakufuneka ete
wahlala epapamile ukuzikangelela
ilungelo lake. Kulamadoda matsha
akuko kuxhoma amatemba, kuba
akangawo anokulwa kude kube
segazini kwinto enomntu ontsundu
pakati. U Mr. RHODES ngumnu-
mzana ongazinikele kakulu kwinto
zentlalo yemihla ngemihla yabantu
beli; ungumfo obengasakwaziwa
ukuba angasuke atyebe, abe noku-
ngena kumacebo amakulu anjengala
okuzamela amazwe anjengelasema
Shona ukuba libe pantsi ko Rulu-
meni. U Mr. EAURE yindoda
efumeno iganyana ngokungateti
nokungenzi luto akuba engena nto
abengayenzayo. Kungonakala ko-
nke eko, abe engena nto
nati enzakalise ngayo.
GORDON SPRIGG siyamazi,
omka nalemimoya yonke.
ntsi ko Mr. RHODES nje
ungulamntu ebehamba esiti

ancedisa
U Sir
ngumfo
Selepa-
namhla
akavani

no Mr. RHODES, embiza ngamagama
arabaxa umongameli wake. Yinto
esaye siyixela na okuya kwakutetwa
ngomteto wevoti sisiti, ukuba ba-
ngasincedi kwa o Messrs. SAUER,
INNES no MERRIMAN bawulungise
ubeyakungena ezikundleni zabo u
Sir GORDON awenze ngqongqo.
Batini namhla abaye besipikisa xa
saye sibaxelela? U Mr. LAING

ukwangumntu onobubhetyebhetye
pofu etanda ukwenza okulungileyo.
U Mr. FROST angabhetele kunento
abeyiyo u Mr. FAURE kwi ofisi
yabantsundu. Ungumnumzana e-
kwati noko saka sanendawo zoku-
ngamamkeli wabuya wanomoya
obambe ukuti upole, esingaziyo uku-
ba angatinina xa selefikelwe zipe-
kepeke ze Bhonti zimqubela kwinto
zazo. Kodwa akomelele kanye nge-
ntliziyo. U Mr. SCHREINER ungu-
nyana womfundisi omdala odumi-

WANDULA u Yesu ebekisa kwizi-
hlwele nakubadisipile bake wati: 

2. Ababali naba FARISI bahleli esihla-
Iweni sika MOSISI.

3. Into zonke ngoko esukuba beni-
yalela ngazo zipulapuleni nizenze,
kodwa nina zeningalandeli eyabo imise-
benzi, ngokuba bona banela ukuteta
bangenzi.

4. Kuba bebopa imitwalo enzima,
nesindayo, bayibeke emagxeni abantu,
kanti bona ngokwabo abayikuyishuku-
misa nangomnwe lo wabo.

5. Koko yonke eyabo imisebenzi
bacela amehlo ngayo ebantwini, kuba
bezenza banzi imbasa zabo, bandise
imiqukumbelo yengubo zabo.

6. Betanda indawo zobukulu ezidlwe;
ni, nezihlalo ezipambili ezindlwini
zesikungu.

7. Nemibuliso ezindaweni zentengo,
nokubizwa ngabantu ngokuti, Mfundisi,
Mfundisi. .

 8. Kodwa nina makungatiwa Mfundisi
kuni, kuba emnye ongowenu Umfundisi,
u KRISTU, naye nina nonke ningaba-
zalwana.

9. Kanjaqo ningabizi mntu ngokuba
nguyihlo emhlabeni, kuba emnye ongu
Yihlo wenu lowo usezulwini.

10. Kanjaqo ningabizwa ngokuba ni-
ngabakokeli, kuba emnye Umkokeli
wenu u KRISTU.

11. Koko oyena ungomkulu pakati
, kwenu eyakuba sisicaka semi.
? 12. -Kanjaqo lowo ezipakamisayo
ngokwake uyakutotywa, noyakuzitoba
ngokwake uyakupakanyiswa.

13. Kodwa kobanzima kuni ba Bali
naba FARISI, zihanahanisi, ngokuba
nibuvalela abantu ubukumkani bezulu,
kuba aningeni nina ngokwenu naye
nabangenayo ningabavumeli ukuba
bangene.

14. Kobanzima kuni ba Bali naba
FARISI, zihanahanisi, kuba nipanga
izindlu zabahlolokazi, nibenisenza imi-
tandazo emide yenkohliso, ngoko niya-
kwamkela ugwebo olugqitiseleyo.

15. Kobanzima kuni ba Bali naba
FARISI, zihanahanisi, kuba nijikajika
ulwandle nomhlaba, nizamela ukwenza
nokuba umnye umngeni, niti nxa ate
wanguye nimenze umntwana ‘wesihogo
ngokupindiweyo kunani.

. 16. Kobanzima kuni bakokeli abazi-
mfama, nina niti: Osukuba efunga
itempile akuluto, kodwa osukuba efunga
igolide yayo itempile unetyala.

17. Ziyatandini, zimfama! yiyipina
into enkulu, yigolide, yitempile engcwa-
  lisa igolide kusinina?
    18. Kanjaqo niti: Oyakufunga isibi-
ngelelo akuluto, kodwa ofunga umnikelo
opezu kwaso unetyala yena.

19. Ziyatandini, zimfama! yiyipina
nto enkulu, ngumnikelo, sisibingelelo
esingcwalisayo umnikelo kusinina?

20. Osukuba ngoko efunga isibingelelo
ufunga sona, nento zonke ezipezu
kwaso.

21. Nosukuba efunga itempile, ufunga
yona, kunye nalowo uhleli kuyo.

22. Nalowo uyakufunga izulu, ufunga
isihlalo sika Tixo nalowo uhleliyo pezu
kwaso.

23. Kobanzima kuni ba Bali naba
FARISI, zihanahanisi, kuba ninikela
izishumi zemifino, ityeleba, nedile, ne-
kumini, nazishiya ezonandawo zinzima
zomteto, ugwebo, inceba, nokolo : zizona
benifanelwe ukuzenza ningaziyeki ne-
zinye ezo.

24. Bakokelindini abazimfama, aba-
hluza imbuzane baginye inkamela.

25. Kobanzima kuni ba Bali naba
FARISI, zihanahanisi, kuba nihlamba
indebe, nesitya ngapandle, kanti nga-
pakati zizaliswe yingqwebo yobumene-
mene nengcinezelo.

 26. Mfamandini yom-FARISI hlambu-
lula kuqala okupakati kwendebe nesitya,
ukuze nangapandle zihlambuluke.

27. Kobanzima kuni ba Bali naba
FARISI zihanahanisi, kuba nifana nama-
ngewaba aqatyiweyo amhlope, ati
okunene abonakale emahle ngapandle,
kanti ngapakati azele amatambo aba-
fileyo nako konke ukungcola.

28. Ngokunjalo nina ngokwangapa-
ndle nibonakala ebantwini njengama-
lungisa, kanti ngapakati nizele luhana-
haniso, nenkohlakalo.

29. Kobanzima kuni ba Bali naba
FARISI, zihanahanisi kuba nisaka
amangcwaba abapolofiti, nihombise
amangewaba abalungileyo.

30. Nibenisiti: Ukuba sasiko ngemi-
hla yobawo, ngesingabanga nabudlelana
nabo ngegazi labapolofiti.

31. Engoko niyazingqinela kwanina,
ukuba nilusapo Iwabo abo babulala
abapolofiti.

32. Wuzaliseni kambe umlinganiso
woyihlo.

33. Zinyokandini, nzalandini yama-
ramba, ningatinina ukuwupepa um-
gwebo wesihogo.

34. Bonanike ngoko ndinitumela
abapolofiti, nezilumko, nababali, inxenye
yaboke niyakuyibulala, niyibctele em-
nqamlezweni, inxenye niyakuyikatsa
ezindlwini zenu zesikungu, nibatshu-
tshise kwizixeko ngezixeko.

35. Ukuze kubuyele pezu kwenu lonke
igazf lamalungisa elipalaziweyo emhla-
beni, ukutabatela kwigazi lelungisa
elingu ABEL kuse kwigazi lika ZAKARIYA
unyana ka BARAKIYA, enambulalelayo
pakati kwendawo eyingcwele nesibinge-
lelo.

36. Ngokwenene nditi kuni: Zonke
ezizinto ziyakubuyela pezu kwesi sizu-
kulwana.

37. O JERUSALEM, JERUSALEM, wena
ubulala abapolofiti ubagibisele ngamatye
abo batunyelwa kuwe, kufuti kangaka-
nanina nditanda ukuhlanganisela nda-
wonye usapo Iwako njengesikukukazi
sihlanganisela amantshontsho aso pantsi
kwamapiko aso, anavuma!

38. Niyabona ke indlu yenu isele nani
    ize

39. Kuba ndisiti kuni: Aniyikuba
sandibona emveni kwoku nide niti:
   Usikelelwe lowo uzayo egameni lo 
YEHOVA.                                               

INKUMBI KWA MATOLE.—
Umfazi olivila
ekusileni  nasekufuleni,  namhlanje 
wenzelwa
(utsho um’bhaleli) apa kule ''kumtya''
nditeta ukuba zite zisakufika emazimbeni
zawakuma, lisuko libe mhlope, apo ayaknti
umfazi esakulibhula asuke abete ngentubu-
ntubu ukusila. Ekute emboneni oluhlaza
zakukuza amakasi wasala esinekile, seleya
kumana  esapulela  engobozini 
nasezirudwini.
Kwa Wtzo kwalusitiwa ziyokudla amaco-
ngwane; tina siti apa zazokufilisha—kuvu
nisa.

PASCOE, (U FOLOKOCO)
                            USAHLELI AKAFILE

 Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo
Ngapandle  kwe  MPAHLA  yake  eyazekayo  kunene,  unga 

ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e 
ENGLAND.

            Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

KUFUNWA O Titshala abaneziqiniselo
ababini, omnye abe ne Nkoskazi,
Umvuzo £40 i e £31 komnye bale nama-
pepa kubafundisi babo. Bobhalela ku

REV. C. PAMLA,
1                                    Tembeni, Umzimkulu.  

ITITSHALA Iyintombazana Yokuncedisa 
(Assistant) — mayibe ne Satifiketi—
ifunelwa Isikolo sase Mgwali sama Bhoyisi. 
Umvuzo £15. Kubhalelwa ku,

REV. A. WELSH,
• 175 Emgwali, Dohne.

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.
(ENXARUNI),

SAMADODANA ANTSUNDU.
QONDAM :—Amadodana azalusileyo awa- 

nikelwa.

UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

         KAMASTONE,
Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-

HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMULALA NGEMALI YAKE.

----

         -u-

P. S. JEFFREY,

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze-
Iwa Oyifunayo.

Ukubhalela ngocingo ; —
st Stumbles, Fort Jackson

Ezase Transkei

IP0NI EGWANGQA YEHASHE, inom-
tshiso ongu S.M., isand'ukufakwa
intsimbi kumanqina omabini angapamhili,
umsila mfupi. Olifumeneyo wovuzwa.

J. THOMSON,
King Williams Town.

Ukwazisana Kwezihlobo
UNOVUYO olukulu ukuvakalisa
kwimpi entsundu yase Zikolwe-
ni ne Maqaba ukuba utenge

Ivenkile Edumileyo eku Mpulusi
Ku Mr. SMALE ; waye eyongezelela
yonke impahla nge ketiweyo, efanele
lemikondo yomibini.

----

MATODLANA.— E Weston, Hankey, u

Mrs. N. Matodlana ubeleke UNYANA,
ngo 30 April, 1893.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli zezi zifo azazi ukuba ziyasulela,

nokokuba zibangwa bubuko bamatuku
ematateni. Ukuqwalaselwa nge felkekile
kute kwakubonisa oku ukuba kuyinene,
isiqamo soko ke sibe kukwenziwa kwe-
yeza abangati abafayo ngendlela olula
uengena nkatazo babe nokuzinyanga
ngokwabo emakaya ngeveki ezimbini.
Incwadana echaza ukusetyenziswa kwalo
mcbiza mtsha inokutunyelwa nakuba-
nina ote watumela i stamp se 2 1/2d ku A.
HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St.
TORONTO, Canada.—Scientific American

         AMAXESHA ENYANGA.
                            MAY.
9—Iceba Lokupela ... 3 54 a.m.

16—lyatwesa ..................12 17 a.m.
22—Iceba Lokuqala ...   4 22 p.m.
30—Iyahlangana............. 4 53 p.tn

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene  elazi- 
pilisa  Kubutulu  nasekutini  “Nzi”  kwe  Ntloko, 
ekwakuse  kumzuzu  linabo,  ngendlela  entsha,  liya 
kuvuyiswa  kukutumela  incazelo  ezeleyo,  kwane- 
nteto zabancedakalayo njalo-njalo, ngokuti atume- le 
izitampo ezibini. Ukusetyenzwa kobutulu nge- ndlela 
engumangaliso enguzange ibonwe. Kubha- lelwaku 
HERBERT CLIFTON, 51,  Upper  Kennington  Lane, 
London, S E., England.

Kuko inteto yokuba koti ukuba kubo-
nakele ukuba kubeko isebe Labalimi
eliseioko lifunwa ngamafama lilunge no
Mr. Frost, abantsundu babe  ku Mr
   Rhodes. 

leyo  wase  Nxukwebe.  Uyaqala  namhla 
ukukankanywa  kwelombuso  icala, 
akubon’  ukuba  ukudidi  olu-  pambili 
kwelobuteteli  pambi  kwe  Jaji  icala. 
Ngezimvo  useloko  eva-  kala  ukuba 
unotyekelo  kubu-SPRIGG.  Into 
ewotusileyo  umzi  kwanomhlope  kunene 
kukuti inkunzi yobunye ubuhlanti—u Sir 
GORDON—iginywe ngoluhlobo yengu Mr. 
RHODES Irorelwa  kunene  lonto  kuba 
isalata ukuba kumadoda apambili ihlalele 
ukungaziwa  eyona  nto  anokuti  atenjwe 
kuyo xa ati aya kuyimela.

ko Mr. Baker kuyo ukuba ivusele uhlanga 
ititshala ezibhadlileyo—kanti intlanganiso 
ye Sinodi ye Dayosisi yase Free State ibona 
kwalonto. Ngu Ven. Archdeacon Gaul oke 
akayiqonda lonto, esiti yena ngeleyivisisa 
ukuba  bekusi-  tiwa  makuqeqeshwe  i 
Katikisi.  Kodwa   uyigqibe  ingxoxo  u 
Bishop  ngelukuti:— “  Ukuba  bebejonge 
iltingelo  langokn  ebengade  atyekele 
kuluvo Iwe Archdeacon yase Kimberley ; 
kodwa  ukuba  bondele  pambili, 
kwiminyaka  emashu-  mi  mabini 
nemashumi matatu ezayo, akanamatanda; 
ukuti,  ingqeqesho  ye  titshala  yegqite  le 
ngobukulu.  Ixesha  elizayo  le  ramente 
entsundu  lijinga  pezu  kwayo.”  Elicebo 
lamkelwe.

UMBONISO WASE BHAI.

U  MR. J.  M.  ORPEN ubenzelwe  isidlo 
ngabahlobo bake abamhlope e Barkly East. 
Kubonakala ukuba uyamkeleka kubo bonke, 
kwaye  kusengati  akusayi  kubako-lugqatso 
lwamalungu kunyulo oluzayo kuba kusitiwa 
nayi Bonti  asafanelekile omabini amalungu.

              ----
EPENDULA umbuzo obusingiswe kuye 

ngelama  Swazi  kwi  Palamente  yase  e 
England,  u  Mr.  Sidney  Buxton  akavu- 
manga ukubengeza isigqibo asenzileyo u 
Rulumeni  we  Nkosazana,  kodwayimi- 
hlaba  yengqibo  abate  bavisisana  ngayo. 
Kuyo  yonke  into  eyakwenziwa  abasa- 
kwaneliswa  nayintoni  engapandle  koku- 
ba amalungelo ama Swazi anqatyiswe.

              ----
UKUVULWA ko  Mboniso  Omkulu 

wento  zehlabati  lipela  e  Tshikago 
(Chicago)  e  Amerika  kubanjiswe  ngo 
Mvulo (May 1) ngu Mongameli wolaulo 
Iwelozwe. Ngokucukumisa iqoshana isuke 
yasi-  yaluyalu  ukusebenza  bonke 
omasnini,  nemitombo;  kwaye 
iligqumgqum  uku-  dubula  inkanunu, 
kulila  intsimbi,  iyi-  mikwazo 
yamawakawaka  abantu  aba-  vela  kuzo 
zonke indawo zelimiweyo ilizwe.

Ekubeni kwi “ Mvo ” yokugqibela saye
sivakalise ezokuqekeka kolaulo Iwase
Kapa, savakalisa amare ngento ekunga-
bonakala kwenziwe yona, ukumisa izi
lauli ezitsha, kumiselwe lamanene:—
Oyinkulu Yombuso...................
Umpatiswa-Koloni ...................
Umgcini-Ndyebo .....................
Umpatiswa-Loliwe Nokwaka.
Umchazi-Mteto.........................
Umpatiswa-Bantsundu .............

Hon. C. J. Rhodes Hon 
P. H. Faure Hon Sir J. 
G. Sprigg Hon. J. 
Laing Hon W. P. 
Schriener Hon. J. Frost

        ABALAULI ABATSHA

      INQATA.

Into ete yalinqata okunye emhlambini
ibe kukuti kanti kuko amahasho azinku-
nzi akwa Rulumeni ubehlanganiselwe
kona ukuba atengiswe. Ebelishumi lino-
sixenxe abeko ukuba kuboniswe ngawo 
aze atengiswe.

  UKUQOKELA.
Ukuqokela ate agqita kwinto adla ngo-

kuba yiyo amahashe ohlobo kwanenani
lenkomo zalowomkondo ezizezodidi olu-
pambili e England ebezisiwe ebaleni lo-
mboniso ngabaninizo; zaye into ezinje-
ngegusha ziginyisa amate

       KUBO BONKE ABAFUYI
esi siqingata so Mboniso sisesikulu
kunene, kuba ngendlela zonke sibe sesi-
noncedo, yonke into iyeyohlobo ekuno-
kwenziwa into ngalo, amahashe engawo-
hlobo ekunokufuywa ngalo imicwangele
yemikhosi, ngoko ke enokutengiswa kwa
manye amazwe, enjalonje omelele, eku-
lungele ukutsala ez.ikarini, nasezinqwela-
neni zokutwala impahla. Ukufuya izilo
zoluhlobo kunokungenisela imali umfuyo
kuba amahashe amahle anje ehleli efu-
nwa: ebekungaluncedo ete ambalwa
asezandleni zika Rulumeni, abekwa kwi
ndawo ngendawo kwingqili zabamnyama
kwelipesheya kwe Nciba, abangati nga-
tnaxabiso alula abantsundu babe noku-
wafumana okwexeshana.

                          INKOMO

zibe zintlobo ezimbini—ezokuxhela nezo-
menzi we bhotolo ne sonka samasi.
Ngesizatu sokungxanyelwa kwenkomo
zokuxhela okubangwe kukuba zifuneka
kwelipezulu, kubo kufuneka abafuyi
beyihlangabezile lendawo. Kulomboniso
amawetu ebenokulubona olona hlobo
Iwenkomo olufunekayo. Kwakona, ma-
yelana nezisengwayo—yintonina enoku-
nqwenelwa ngapezulu kokubona imazi
ezimbalwa zohlobo, ngokukodwa njengo-
kuba isiya ipela impahla yohlobo kuma-
wetu. Kuko nenye into ngapandle kwale
yobisi nebhotolo emayivelelwe—ixabiso
lezikumba. Ngakumbi iyeyohlobo inko-
mo, ngakumbi ubuxabiso besikumbasayo
xa sihlinzwe ngentelekelelo,

                  IGUSHA
zibe sifundo kubo bonke ngento ebeziyiyo
—zintle ngokumila, uboya bubukeka
zihlambulukile. Uboya, ngokukodwa
obuvela kulamafama alunge kweli lasema
Xhoseni bubonisa into enokwenziwa
lubiyo Iwefama nakukunyangwa kokwe-
kwe, nokubuyeka bukule uboya, kuba
ngapambili singazange sabonwa isiqamo
esihle njengesi sengqondo esebenze
ngobulumko ekufuyeni.
                        UMNQWENO.

Yinto ebete sanqwena kunene sisinga
singabona okunokwenziwa ngabantsundu
bebodwa kwindawo ezipesheya kwe
Nciba, e Qonce njengokuba sekusenjiwa-
njalo e Cala.
                   AMABHASO
abe nganqabileyo, kodwa eyona nto ibe
nkulu kubabonisi kukungxanyelwa, na-
maxabiso amakulu aberolelwa amabhali
—ibete lonto yatsho ngapaya kwento edla
ngokubonwa.

ABABONELI ABANTSUNDU.
Kube yinto enika uvuyo ukubona pa-

kati kwamawaka abetsalwe ngulo Mboni-
so wase Bhai nazitikiti ezimanani apantsi
ukuba baninzi Kwabantsundu, abate
abanye bawuvelela umboniso lowo, baye
bebonakala ukuba bayawunandipa. Ko-
kwa singa singaqokela ukuba kuyafuneka
ukuba ibeko neyabantsundu imiboniso
kwindawo ezinjengoma Gcuwa nezinye
abanokuti badibane kakuhle abantu;
babonise imisebenzi yabo ngoko babe
nokufundisana, babe nengqondo ezintsha.

UKUNCITSHISWA KWEBHULA
kwizizwe ezintsundu pesheya kwe Nciba
nakweli lakwa Ngqika kube luncedo;
kodwa Umboniso wase Bhai walate into
ebingaluncedo ibonelwe ngamawetu ku-
mafama amhlope, ukuba inyameko—
ukunyamekela impahla kunengeniso e-
nkulu. Ngazwinye Umboniso ube ngo-
puhle kunene.

       Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-TATU, MAY 10, 1893.

Iveki

IPALAMENTE yase  Free  State  neyase 
Transvaal zidibene ngaxesha nye ngeveki 
egqitileyo.

                       ----

IZINJA e Bai zingenwe ngu mgodowi— 
isifo esilugezo Iwazo, eti ukuba ilume enye 
nokuba ngumntu injalo,  kanti  akanakuba 
angafi.

                ----

SIYIKANGELE njengesiganeko  seveki 
into  yokuba  kwimarike  yase  Mtata  ngo 
Mgqibelo  ongapaya  kutengiswe  ihashe 
ngesheleni ezintatu!

                 ----

I PALAMENTE yase Natal ivulwe ngu Sir 
C.  Mitchell  ngolwesi-Ne  Iweveki 
egqitileyo—ngenteto  ebalula  ukuba 
ingeniso  yemali  yezibuko  nenye  incipe 
kakulu kwinto ekwaye kukangelwe ukuba 
yoba yiyo.

               ----

KULEVEKI igqitileyo e London isiha- nge 
sidubule  ipolisa  ngepistoli  kuba  lisuke 
lasinqumamisa siyokulalela kum- zi ka Mr. 
Gladstone.  Sibanjiwe  kufu-  nyenwe 
encwadini yokukumbuza intetwana zohlobo 
lokusongela elopakati likulu le Nkosazana.

                         ----

    INKOMO NE GUSHA
Ziyakusoloko  ziko  kofuna  ukuzi- 
tenga.

 ----

     Yizani Kutyebisa Amehlo enu!

  Awona Maxabiso ApezuIu
Ayakunikwa  nge  Mveliso  enjengo 
Boya,  ne  Zikumba,  I  Mfele,  no 
Mbona, njalo-njalo.

Abaceba  kakulu  abanakwenza  nto  
igqite  ukuba  balinge  Umpulusi  
njengokuba ezezandleni zompati omtsha.

----

   NGOLAULO OLUTSHA.

Amacapaza.
                            ----- 

IMPI yase  Glen  Grey 
UKUGINYELWA emele u Tsembeyi ide 
UMHLABA.          yasingisa isiroro ezi- 
mantyini  kuba  isiti  o  Moorcroft 
bayayiginyela  umhlaba  wayo.  Asikeva 
ukuba kutiwenina ngama Ru- lumeni.

-----

Basapila abafundisi betu bobane—u
James, Jno. William, Benjamin, no
Brother Jno. wapandle kwe Bhai, noko
singazi ukuba bate ga pina emsebenzini
wabo; into kodwa esiyaziyo
nyiswa izipika e Maxambe ???
Mpundu, nakwa Ntam’bomvu. Asizo
ntlombe, lulwatsaka. Into kubonakala
abafundisi bavuya bagqibelefe kwakupu-
ma umntu kwenye iramente ezekweyabo
ngapezu kokuguquka kwabahedeni.
                       ***

Asingabo nabo abantu abeze kufuna
umseb.enzi abavela (komapesheya kwe
Nciba, nakoma Ngqushwa, nakwelasema
Xhoseni, nakozi Nxukwebe, ungafika
benyakazela beyinyakanyaka, sharatz
ngesi Hebere. Bayawufumaua umsebenzi,
into abakwazi ukuyigcina imali into
ebanga uloyiko: ngati tina bantu eba-
ntsundu siyakuselelwa zezinye intlanga
exesheni. Aze ati noke wazipata kaku-
hle, angabi loluncedo, asuke angenwe
liratshi lokuzitanda, endaweni yokubo-
nisa, afele imfama zakowabo.
                       ***

Kekwako intlanganiso e Town Hall
yokuchasa intengiso yotywala nge Cawa,
ipetwe ngumfo ka Wilmot. Iziteti zalo-
mhla zibuqalekise utywala kunye ne
dyasana zabo, zashiya ezingalaziyo.
Umfundisi wase Rafu ute yena kwelo lake
ambalwa amanxila, kuba yena esebenza
pakati kwabantu ngezizinto zone:—Bene-
fit Society, Lodge, Band of Hope, Preach-
ing the Word of God, not nonsense, seva
kusiti: Hoor, boor, kanti ngu Mr. Bassie,
umfo otiye uselo ngenene.

     ***
Kesafikelwa zindwendwe nati apa,

ez.injengo Revs. G. Kakaza, W. Rubusana,
Mr. T. Ngxwashula, savuya kakulu
kanye kunye no Mr. Mngqibisa.
                        ***

Kamakama i Location ike yalungiswa
emva kwelanqaku kelabonakala kwi
“Mvo,” nakubeni abelungu bengxamele
ukusifudusela ngapaya kwe Park yase
North End, kunye ne Location yase
Dubula. Into embi bubudenge babantu
bakowetu, kukona bazitengisayo izindlu
zabo kubelungu endaweni yokuziqeshisa
kwabantsundu abantu.
                        ***

I Rini ngumzi odume kunene ngama-
nenekazi anezimilo kuti tina bantsundu,
kodwa asazi ukuba kusuke kutinina
akufika apa e Bhai, afike umntu agqibe
umzi lo pakati kobusuku kunye nengxu-
ngxu, ufike seletelwe nqa umntu. Into
engekoyo e Rini ngamadodaHa, a'te kona
akufika apa o Bhai ibe zezi zezi ihgxu-
ngxu. Into ewagqibayo butywala, hai,
ezinye asizinto abate sa kuzo.
                          ***

Kunzima e Tinara, kuvakala ukuba
zisesibhozweni nashumini eziqunjelweyo,
ngati nembongikazi apa yakona edume
kunene ihlelwe sesosimongomongo. Kubi
kakulu. Tina apa e Bhai kukalokunje
zisuke ziman’ ukutsho ngamawele; azi

??? Kunjalonje ngo No. I

                       ***
Into  ekoyo  apa 

ekubonakala ukuba 
iyanda  ngabantwana  oti 
wakubuza           
ukuba  ungumntana 
kabanina? ati uku-
pendula, “ ndingumntana ka mama 
Ifosana ngefosana, ingxukumana nge-
ngxukumana, ulwagququ, intapane.

                        ***
Into yona, nakuba izinto zifana, kufu-

neka ititshala zitshatile, kuba kubonakala
zingxamele ukuba sisiqalekiso emzini
wakowetu endaweni yetamsanqa. Isigqi-
bo sapesheya kwe Nciba ngati siyatyeka ;
umzi kufuneka ulunyukelwe ngenxa
zonke nangase zingcukeni ezambete
uboya begusha.
                             ***

Kutiwa kulamacala angase Rini kuko
u Maneli oyibuza indoda mhlana itshata-
yo imiwe ngamate, ngokukodwa ebinga-
hambi kakuhle. Kutiwa uqale abuze
ati, wake watshata na? Aze abuye ati,
wake washweshwa na? aqokele ngenku-
nzi, ema amadodana:-- Ati akuzange ube
nalo nedyakOsha elina? Nditeta izule,
ingakanyeli, irole inqaba. Buza Maneli,
usenyanisweni!
                          ***

Izincoko apa nokuba uncokola nganto-
nina, zidlelelelwe sincoko esinye. Unga-
ncokola nge Geography, ne Grammar,
nange Domestic Economy, asuke umntu
amane ukuvuma ngempumlo, kodwa
kauti cuku ngezokutshata: kuvuke no-
belele, ibeshushu kamnandi ingxoxo,
kuxhelw’ e Xukwane ; ndingasateti kona
ngosisi.
                         ***

Imitshato apa emibi kunene, ati umntu
egcagcile alike atshatiswe ngabafundisi
inqabile apa, noko kekwati pinzi wamnye
kweziveki zigqitileyo. Kunjalonje nabaza-
li abasaputumi, fan’ ukuba bayaleka, kuba
wati oiunye xa ayakungena nentombi
yake ejitini wabaleka umfana wakwela
egqweteni, liyaya liyaya ejitini igqweta
alisanyateli, lafika labuza lemibuzo ento-
mbini:—1. Do you want this man? Yes
sir. 2. How old are you? 23 years sir.
3. Do you want to return, with your
father? No sir. Lati kuyise wentombi:
lumkola into engekehle; ndingakwenza
into embi ngoku. Lati kumfama ???
umfazi wako uyokutshata e’ ofisini.”
Kwaba kutshayile. Einvakokutshatiswa
ngamabhantinti abahlalanga nenyanga
bacitana; umfana seleyingxuxu. Asiyazi
nomkondo intombi.
                           ***

Enye into enkulu apa kukulahlana
kwababengatshatiswanga ngabazali, naba-
shweshweneyo. Inyaniso, andazi ukuba
kutenina; abanye bashiye abafazi baba-
leka nezinye intombi bebheka ema
Johannesburg, abanye badada ezintolo-
ngweni ngenxa yokubeta abafazi kuba
bengasabafuni; abanye babalahla njalo
bashweshwe kwakona. Ite enye intwa-
zana ngokuzitsho: John zisa indleko zam.
Uvakele esiti unkabi: Ndingakubeta mna
u capital D. Uyintoni wena?
                          ***

Ndinosizi zititshala zase Nqweba, xa
itika kwezo zikolo i “Inspector” kuba
onke amakwenkwe e first class ne second
class asuke aya kuzalusa. Tina apa
elisiko liseko, akukataleleki na nokuba
indoda ibeta uhadi etyalikeni: yok’ igxada
e Nqweba ngexesha lesiko.

ISAHLUKO XXIII.

KUYINTO ebalulekileyo
ukuba elixa abatunywa
abantsundu kwintla-
nganiso ze Bandla lase
Wesile balila ngokuti

i Nxukwebe mayivuswe ngokutunyelwa
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INGUQULO-ZIBHALO.

         [INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]

DEAR MR.  EDITOR,—Kaundipe  isituba-  na 
esincinane kwelo pepa lako lendaba elidutnileyo. 
Ndifuna  ukuba  ndenze  izwi  elinye  malungana 
nale  Nguqulo  kubanjwene  ngayo.  Kuqala, 
ababhaleli  bako  abawakalazelayo  lamadoda 
akangela  oluguqulo  sebeke  bawubonana 
lomsebe- nzi bawupeteyo. kuba mna ndiba batu- 
nywe  ukuba  bakangele  iziposo  ezikoyo 
kumsebenzi osele wenziwe kakade nga- manye 
amadoda. Basuke ko ababhaleli    bako bawenze 
owala  madoda  asakange-  layo.  Mna  ngokwam 
ndiba  o  Revs.  Makiwane,  Rubusana,  nabanye, 
owabo  umsebenzi  awukabiko  pambi  komzi, 
ngoko ke umzi ubufanele ukuba uti
   indawo ozibonayo eziposakeleyo uzitu-; mele 
knbo.  Yekani  mzi  wakowetu  ukuti 
ningekawuboni umsebenzi wamanye   amadoda 
niqale ngowudela. Kaume   nawe Ngcobo uke ude 
ubone umsebenzi
walamadoda  anyuliweyo.  Malungana   ne 
Nguqulo  le  ipambi  komzi,  mna  isiro-  rb  sam 
ndiya  kusitumela  kulomadoda.  Enye  indawo 
ndiva  abanye  ababhaleli  bako  besiti  oluguqulo 
alwamkelekile.
  Ndiya bapikisa kulondawo. Ndingabeva kakuhle 
nxa bati abalwamkeli bona.
     Anditsho ukuti aziko indawo ezingake- twayo. 
Kona inteto isi Xhosa esilungi-    leyo kanye. Into 
efunekayo kukuba sike   sifunde isi Xhosa, kona 
umlungu noknba uyasiteta akana kusicana kule 
Nguqulo ka Mr. Appleyard, iziposo zona aziteteki 
ubuninzi  bazo.  Ndiyapela  apa,  mna  wako 
onyanisekileyo,

ROBERT GOSA. 
Keiskama Hoek, 1 May, 1893.

             INTETO YESI XHOSA.

           [INCWADI  ETUNYELWE 
UMHLELI ]

MNUMZETU,—Kumzuzu sibonela ama; nene 
eyixubusha  lengxoxo  ingenteto  yes,  Xhosa  ne 
Bhaibhile, kuloko, sikangele- akukabonakali nto 
iyakuwunceda  umzi  i  ewe,  kwanabaguquli 
ngokwabo.  Kuyo  yonke  lengxushungxushu 
yobuciko obu- vela nentlobo zonke zababhalcli—
into ke   leyo efike ibapazamise nabaguqnli kulo- 
msebenzi  bawuzama kungekonto ibako- kelayo 
ebuncwadira  yalenteto.  Ewa,  mna ndivumelana 
nowati,  “  ingxoxo  yase    mapepeni  ayilungisi 
nto”—kuba ide   ivalwe abanye besenamapika 
ento eninzi  yoknteta  macala onke engxoxweni, 
enditi ke kwatyapa kuvele iqinga lokuba ingxoxo 
namapike  ezintlanganisweni  ziquku-  njelwe 
zahlulwe yivoti, kuba ukuba kungapikwa nenteto 
ezingxoxweni ku- ngasa kuhlwe kunganzingwa 
amapike; le ke yo Peteni no Soga no Daniyeli, 
&c.,  iyakupela  pina?  Into  yona  kukuba  ku- 
yabonakala  ukuba  inteto  le  yesi  Xhosa 
iyakuhlala ixakile kuba ulowo nalowo bayitwele 
ngobuchopo, elowo eyisebenzi- sa ngokuqonda, 
nangendlela  akolwa  yiyo.  Kwakona,  into 
eyinyaniso  yona  kukuba  inteto  le  asiyazi 
ngokufanayo,  nangoku-  fanayo sonke,  ekuti  ke 
omnye  akusebe-  nzisa  amazwi  angaziwayo 
ngabanye,  idale  ingxoxo  lonto—into  ke  leyo 
engasoze itiweni ngalo lonke ixesha i Dictionary 
yesi  Xhosa  isesezintloko  ingekenziwa 
eyinevvadi.  Alumka  awasema  Ngesini 
ukuzenzela  i  Dictionary  ; eyiyo  ngoku  egqiba 
inkani  nokuba  ubani  utinina—esi  Xhoseni 
isekukuqekezana intloko elowo epike ngokwake 
ukwazi.  Ko.bubugama  ndifike  ndikumbule 
omnye esiti kum, ''isi Xhosa yinteto etambileyo 
ohokuyi-  fakela  nalipina  ilizwi  elingazange 
libeko  lingene  kakuhle  utsho  uwetu  wandi- 
qondisa  ngambalwa,  hai,  ndamvumela. 
Nangapezu koko, into ebonakalayo kukuba inteto 
yesi  Xhosa  iya  ilahleka  ngaku-  mbi  kwimpi 
entsha kuba uhlanga ngati ludyarele ebu Lawini 
ngenteto  nangama  gama,  ngokukodwa  kwimpi 
eke yahlo- liswa ko ABC, ungafika iteta umvubo 
apa ongaxeli nto wesi Xhosa nesi Ngesi- hi au! 
lyakuyekwa na inteto yohlanga idake amadoda 
elibele  kukupikisana  nga-  mazwi  ngamanye? 
Yinqaba,  asinguqulo  intsha  ya  Zibhalo, 
nakubhala  ngabuciko  epepeni,  into 
eyakulondoloza  inteto,  kupela  yi  Dictionary, 
ngapandle  koko  kukuba  umntu  akumshe  into 
angasaku- yazi  ngenteto yakowabo,  axele enye 
indodana ete iteta nenye yakankanya i  attorney, 
ate omnye akubuza ukuba yeyona nina leyo ngesi 
Xhosa—wati  omnye,  andiyazi  ngesi  Xbosa; 
ndinga- bhala ndipele pina ngempi entsha noku- 
lahlekana  nenteto  ibhadamekile,  kuna-  nyam’ 
entla, i Lawuzekile nje ! Yininale! Kunjenjenje 
umzi  upulukwa  yinteto  yobuhlanga  nje  aseko 
amadoda,  afinizile,  -ayityeshele  lento;  ziseko 
nento zo

Wauchope,  Makiwane,  nezo  Jabavu,  &c,, 
ndingabala  ndipele  pina  umzi  utyebile  nje 
ngamaciko  nembongi  ekunganyulwa  kuwo  i 
Gqugula  eliqinileyo  ukuyicwa-  ngcwisa  inteto 
yohlanga.  Intonina;  kwapambi  kwetu  apa 
asibabonina  obhu-  lulu  betu  abarabaxa—ama 
Bhulu—bepa- nda ngawo omane nje ukuzinzisa i 
taal yawo? Isi Xhosa esi siyakuyekwa sidake na 
sona, amadoda eseko, ebona, ehleli, ekangele na? 
Mr.  Mhleli,  camagu  ngokuntyuntya,  nakuba 
ndiseneronono lokubuye ndivele ngalendawo.—
Ndingo- wako, &c.,

DAYIMANI.
Kimberley,

March 27, 1893.

   INDABA-E LUNDINI.

ITYALIKE ENTSHA.
Kwakiwakwa  Zibi  indlu  enkulu  yoku- 

tandazela.  Kuyatembeka  ukuba  loti  ihlobo 
livela  livele  kunye  nokupetwa  komsebenzi. 
Kuhleke.

ISIVUNO.
Kuyabonakala  nonyaka  nje  ukuba  isivuno 

siyakuba sikulu. Into elusizi kukuba amabele 
ka  Bhungane  nawo  ayapulana  ezindizeni, 
kwaye  kucacile  ukuba  nonyaka  nje 
ayakusetyenziswa  ngapezu  kweminye 
iminyaka. Kubi ke.

UMHLOLI ZIKOLO.
U Mr. C. J. Crawshaw, Umhloli-Zikolo weli, 

umana ukuvakala ukuba uyadubada pakati ko 
Mzimvubu  no  Mzimkulu.  Mabalumke 
otitshala  besisigama  ikati  isel’  ikufupi. 
Ngumfo  owenza  iziqwenga  nyakenye 
ukugqita kwake apa. Ruble.

NGOVOTO.
Kude nyakenye xa kungeniswa ama- gama 

abantu  besisiqingata  ababonakala  ukuba 
abakukatalele  ukuncenisa  amaga-     ??? 
emqulwini  wabavoti  elite  ilandela  kwakukuba 
kungabiko magama matsha angenayo. Ndoda ike 
yangenisa kanobom amagama ibe ngu Nkosi  u 
Zibi ote yena wangenisa inani elinobom. Ruble ke 
kuye,  sekukubi  ngabo  basuke  bakudangalela 
ukungenisa amagama.

IMVULA EZIMVULA.
Kutsha nje sike saxikwa zimvula ezite ukuna 

kwazo  zatsho  zasikumbuza  utsha-  balaliso 
luka Nowa elivakele inenekazi elinye lisiti: “ 
Nanzo ke namhla imvula zika Nowa ! ” Sisuke 
tina sati: “ Maqaba guqukani,” kwaba kupela.

  IMITSHATO.
    Asikuko nokuba imnandi imitshato eye- 
nziwe ngalendlala intsha kuba ubuhum- hum 
nezipitipiti  apa  ezibangwa  kukusela 
lomqomboti  zibe  zingeko  ngetuba  loku- 
sweleka kwawo. Side sati tina akwabi u Tixo 
ubengenza  indlala  ngecala  lama-  bele  la  ka 
Bhungane,  ize  ibe  yindyebo  kula  wona 
amabele ase India (umbona). Hinje baseli? Oh! 
kanene  onkabi  um-  qomboti  bawenza 
nangawase  India  amabele.  Sixakiwe  ke 
bafondini.

INKUMBI E TYUME.

[NGUM'BHALELI WETU ]

Inkumbi e Tyume zigaleleko
MHLA NGE SABATA,

ngomhla  23  ka  April,  zivela  ngakoma 
Nxukwebe  noma  Gaga.  Zabeta  yatsha-  balala 
kwaoko kubantu abaninzi into ebishunyayelwa, 
latshona  abantu  befana  nenja  engxamele 
ukuqaula ityatanga ixhumele umntu: koko bona 
bebefuna  ukuputuma  amazimba.  Onkosi 
bakweze pantsi kwentaba banga baya kuqabela 
ezintabeni, latshona ilang.a xa ezisemva zipantsi 
kwamahlati.  Runge  kuti  qabu  ebantwini  kuba 
bacinge ukuba kuya kusa ziqabela zonke ukuya 
kukangela  Elunwe-  leni  ukuba  ama  Bhulu 
asacebana.

KUSILE NGO MVULO
ite  ehlatywe  lilanga  yasingisa  amabombo 
ngase  masimini,  kwaya  kugaleleka  kunye 
nabanini  masimi.  Nditeta  ke  kwelo  lo 
Nomadolo noma Kwezana ibe ngu tsiki tsiki 
yedwa; kwati ukugaleleka kwe bezisentabeni 
nokufika kwamaqela abesa- salela kwa Gaga, 
kwati  ukupuma  kwama-  doda  nosapo 
yasisipitipiti  emasimini,  inkumbi  yavuna 
itutela  esiswini,  umntu  wavuna  etutela 
endlwini—inkumbi  iyi-  leyo  ikangele 
okungena kowayo umlomo, umntu engulowo 
epanga  eyake  intsimi.  Ite  indawo 
yokuyekelana  yasekubeni  abantu  bapange 
amazimba  zaba  inkumbi  zixatise  kunene 
emboneni,  kubonakala  ukuba  abanene 
ngamatempile,  awujo-  ngwekakulu  lomti 
wengcatu.  Litshone  kubonakala  kulo  lonke 
elo Tyume laya- me amahlati ukuba kufike 
amadoda. Ukutshona kwelanga

ABANENE BALALISE KWAKONA.
Kubonakele  ukuba  ngumzi  obantu 

basimilo sihle ongenamayeyeye asebu- suku, 
umzi ongatandi kujikela bani ngasese. Hayi 
betu  kute  kusihlwa  kwase  kute  cwaka. 
Akubanga  njalo  kwelabantu  icala  :  bona 
bange bati bamba njalo uba- mbe ungayeki 
busuku.  Kuturwa  ubuto-  ngonje  kweminye 
imilambo  kulila  isekile  e  Tyume,  ondoda 
yasinga  e  Dayimani  umfazi  akasayifuni 
nalomali  yayo.  Bade  boniselwa  kutshona 
kwenyanga  kwabo-  nakala  ukuba  umntu 
upike  inkani  iziraba  uya  kulidibanisa 
nomnwe. Kukunjulwe emakaya, wonke ubani 
enga angacima libe linye kupela.

NGOLWESI-BINI
uyekungena  kuqala  emasimini  owase 
bantwini  umzi,  waba  umntu  umkosi 
eselewuhlabe  kwavuka  nokwa  Mbovane. 
Amatyikityiki  okupangana  kwalemizi 
ngolwesi-Bini

NOLWESI-TATU,
akabaliswa  bani  apa.  Lite  litshona  ilanga 
ngolwesi-Tatu  waba  umntu  ecokisile  ngase 
zimbeni  waya  kwaneka  ebaleni,  waba 
unkumbi  ecokisile  ngase  habileni  ezibe 
ziluhlaza,  nakumbona  wamva,  wakukuza 
kunene kwicala lengca.  Nga- madoda alike 
enza into entle akungena entsimini yehabile. 
Xa  avunayo  wona  akakolwa  kukushiya 
izikondo, anga kungacokiswa kakuhle kanye. 
Xa  abo-  payo  akakolwa  kukushiya  imicu. 
Apo alike umntu esikele pantsi wenza indwa- 
ne,  alike  azibope  kakuhle  zonke  azitwale 
ukuzisa  kumzi onentengo,  ati  nakuba imali 
engabuyi  nayo,  umnini  ntsimi  ambuyisele 
ngokuyigalela umgquba no- kuhlakula ukula 
obelumposile! Kute

NGOLWESI-NE
kwakusasa banga bayemka abanene, be- nza 
intambo yanye ukusinga koma Gcato noma 
Gulukuqawa.  Yinto  leyo  eyenza-  yenza, 
kwada  kwavakala  ktikhuza  nemfene 
emahlatini.  Oti  obezipulapula  ilizwi  linge 
lelamaxego  emfene,  abakade  benzonza, 
babuye  batye  ubom,  zazilandula  ukuba 
ezingaka azizanga zibonwe kulo mhlaba wase 
Tyume.  Zinge  ziyemka  kanti  kucetywa 
elokuba

NGOLWESI-HLANU
maze kuyiwe Erwarwa kwesika Mbovane apo 
kusavunwa ngokuvana ngomteto. Zifike umzi 
ungasazani.  Abasenamasimi  amazimba 
ubungasuke uhleke wakubona ipika engena 
ngalo indoda esondweni lentsimi, ukupanga 
kwayo inge ifunzele ukuba amanye ilale pezu 
kwawo  zibe  zona  inkumbi  zise  ziyizalisile 
intsimi. Ebhala nje umbhaleli wako
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zisasebenza  umsebenzi  ongafani  nanto. 
Umbona, osebumanzi ungafika ehleka yedwa 
emasimini  engati  zibhanxa,  ingca  apa 
ebibnkeka  ungebuye  uyibone,  luqayi. 
Kunjalonje  lilixa  onkabi  bangati  abaci-  ngi 
kuyapi. Bati abanye zizokubuzela abantwana 
bazo abaya bagqitywae Tyume yimpi yakwa 
Gubevu. Indlala iso ibona- kala kwangoku, 
kuba inkumbi ezi zifika singazi ukuba lomntu 
uteta ngomhendeni ne mofu kwa Gaga wenza 
ntonina ukuya kuteta ngamasebe, amajubelo. 
Kodwa  ke  um’bhaleli  wako  unga 
angakwazisa ngenkumbi elapa ukuba yenze 
into embi nokuba kude kwakhuza nemfene 
emahlatini.

INDABA-E KIMBERLEY.

Kwintlanganiso  ye  "Diamond  Fields 
Ministers’  Association  ”,  u  Rev.  Gwayi 
Tyamzashe  ufunde  ipepa  echaza  intloko 
ezimbini  ezingqumza  umsebenzi  we  Lizwi 
kweli:—1.  Ukungahlonelwa  kwe  Sabata.  2. 
Umonakalo  odalwa  ngumqomboti  kwaba 
ntsundu.  Umhleli  we  "  Advertiser  ”  epalisa 
emaweni  umpeke  nempondo  oka  Tyamzashe 
ukumpikisa ngezindawo—thu oka Pendli bhulu 
(Rev. J. Pendlebury) watelela koka Tyamzashe
—zigagene. Siteta nje i Borough Council iyalele 
u  Mongameli  we  Lokeshoni  ukuba  iwuqube 
gadalala  umteto  wotywala  ezi  lokeshoni. 
Nahilwa ke bomqomboti !

***
Baz  zidenge  nabasili  bomqomboti  kulento 

yabo; ngeke bayeke ukusila oka idyala, nokuba 
inye  ukuze  kebakangele  akuba  unxilo 
nomonakalo  ongenziwa  yibhulanti 
ungangakananina  xa  ilaula  yodwa ezidolopini 
apa. Licebo lonto malokeshi

***
Ingxolo  embi  nobupukupuku  baba  Hla- 

mbeli abasuke baman’ ukudposa etrenini naxa 
isahamba  ishanta,  bubange  ukuba  kubeko 
amadindala esitishini apa, into ebifudula ingeko 
leyo, kunga akungeti kanti kukuqala kwentlondi 
apa embi edva ukuba iko kwizitishi zase Bini 
nase Ladokwe.

***
Indawo  yomfi  u  J.  W.  Sepuru  yokutolika 

kumatyala  e  Malay  Camp inikwe u  Mr Geo. 
Polisa.  Asindlwana  iyaneta  ukukumshela 
amatyala  kwezinteto  zale  “  dolomakala  we 
ntlanga ezikulomzi.” Ngomnye umhla imantyi 
yada yakulula umbanjwa ngenxa yokungabiko 
kwamntu unokumkumshela e Kimbili.

***
Libe ngehla ikhaba lebhola letnihla labuya 

libekwa amabala ; lihlile elentenetya nama. ledi 
ukuya kudlala e Bhai yakwa lelezolo ngakumbi- 
yinina  p  Akwalinto  ukuba  um  gqegu 
welembokotwe  uzibhencabhence  uka  ngele 
ukuba  lemidlalo  ipetwe  zizandla  ezinjanina 
kunjenjenje.

***
Ewe,  lingaba  “  liyatuka  nalo  ”  “  lizikola 

kaknlu ” i  Bhai (batsho ukuncamisa imixhelo 
aba  bakova  kona).  Kodwa  ke  manene 
namanenekazi  ngubanina  ongaqinisekela 
ukuba  :  i  Kimbili  kule  midlalo  iya  imelwe 
ngabantu  abemka  bepelekwa  zintsikelelo 
nokunqwenelelwa impumelelo? Namnye.  Size 
ke tina sive o “ Mncim ! Kuyawape- hluzela o 
Nantsi  nje  akuko nto iyakuba.  yiyo.” Kusuke 
kubenjalo ke.

Imambane  engu  Jindela  eyaqwesha  kwi 

December yaza kwela kweli, umsila uyila- ndile 
yafunyanwa ; siteta nje ibuyiselwe kwase Jipete
—e Somalseti. Kakade akuko na e Kanane apa, 
makapaule lonto amadoda.

***
Lixhapetshu  kubi  iyachitwa  indlu  ye 

Exhibition; selisuke lenzakale iliso lakuka ngela 
ukuwiswa kwayo, wakukumbula ??? nogqonci, 
obhoqo  nonyongwane  bezinto  yinto 
ezazichanciswe kona—msa ; omadolw’ anzima 
ababonanga nto. Bati itengwe yimpemb’ enkulu 
u ???

***
“ Imvo ”  kupela kwe “  petshana ”  lalomzi 

ubanzi kangaka untsundu, angesiti ulowo nalowo 
alamkele  ;  ukutsho:  amabala  apa  aman’ 
ukwenziwa  ngu  Mhleli  ngesimo  solu  tsha 
ezidolopini  apelela  kwakumangqande-  ndana 
awamkela  ipepa,  inyambalala  le  ingakatalele 
pepa nto ayiva nto (eyiyona) ; yile lingafanelana 
ipepa  lite  umgwebo  unge  veki  ezayo,  ufike 
uyibhaqe kanye isekulo ntlondi—ingazi nento le. 
Kubi ke ; ubesa- kutsho u “ Dayimani ”

***
Kuvakala  ukuba  kuko  amadodana  akupe  i 

Silver Cup, afuna ukuba kub zwe i club ze Tennis 
zezinye indawo zizokuyidlalela apa ngo 24 ka 
May ozayo. Into le yona intle, kodwa elixesha 
kupongonyelwe  lona  alanele  kanye; 
ingasokubola nje kunganjanina ibekelwe iholide 
ze Krismesi? Iyonakala nentle into yakwenziwa 
ngamapika!

***
Dyibhi  !  Ayinanga  nje  yenze  ubutyadidi 

kuleveki  ilandelisa  emva  kwamafu  enkumbi 
ezimana  ukudlula  kweli—akwaba  zinete  zafa 
ezodyasaua  ;  nabatyi  bazo ngati  bate  “  tyho’’ 
budikwa zizo ngoku.

          IZINTO NGEZINTO.

IRABK E NYARA.—U Rev. J. F. Philip, B.A., 
kude  kwabonakala  ukuba  makaroxe  ekubeni 
ngumfundisi weli Bandla ngoku- ngabi nampilo 
intle.  Kukaukanywa  u  Mr.  Richards  wase 
Kimberley ukuba angatabata indawo yake.

NGE LIZWI E TRANSVAAL—Um’bhaleli  ose 
Hartebesfontein  uti  :—Ndinemitiyaka  mibini 
ndihleli  apa,  andiboni  nto  intle  apa;  ndibo-  na 
imbandezelo enkulu kwabantsundu Malunga ne 
Lizwi le Nkosi ndifumana abantu apa besalahle 
kanye  kungeko  nofifi  abalwaziyo  ngo  Tixo, 
kodwa ndakubona ngamehlo bayamtauda u Tixo, 
abanabantu bokubakokela Ndike ndaya komnye 
umfazi  obendibizele  ukuba  ndiye  kumbekela 
umta- ndazo, hai, okwenene ndite ndakufika nda 
mkutaza  ngamazwana  ambalwa,  waza 
waxoliseka kakulu.

INDABA E HERSCHEL —Isivuno samazimba 
nombona  ingati  siyakuba  sihle—nenkumbi 
zifikile.—Kekwako isikumbuzo somtshato ka 
Mr. S. B. Bell e Dulcies Nek, nge 21 April, 
otshate e Natal nentombi ka Mr. L. Kumalo. U 
Mr. Bell umeme amanene abe funda nawo e 
Bensonvale  Institution,  nama  nye  ukudaa 
abeko—ubememe o Messrs. J. M. Tshangebi, 
Dan. T. Matsepe, Tim S. Monya kuane, M. J. 
Sipamla,  A.  Pangwa,  njalo.  njalo.  Abebeko 
ngo  Messrs.  Matsepe,  Monyakuane  no 
Sipamla,  nabanye.  Ibe  yintlangano  emnandi 
kunene,  enembeko.  Sibanqwenelela  intlalo 
entle.—Intlanganiso  zinto  ezingekoyo  apa, 
kanti  kulapo amadoda axoxa kona indaba—
vukani  madoda  ase  Herschel,  ngapandle 
kwezintlanganiso asi- ngebi bantu.—Utywala 
bomlungu  imantyi  ibulwa  ngamanda  ukuba 
bungatengiswa apa.

UKWAMKELWA KOMFUNDISI.—U  Rev. 
Mark  Wilson  wamkelwe  ngumzi  wase 
Ncemera  ngolwesi  Tatu  Iwegqitileyo 
ngentlanganiso ebalulekileyo Inteto zisingiswe 
ebantwini,  ngo  Rev.  J.  Harper  oncome 
imisebenzi  emikulu  eyenziwe  ngu  Mr.  Birt, 
waye eya lenza ukuba ngoku bajonge pambili. 
U  lese  incwadi  yeronoskapu  yapesheya 
evakalisa ukumtemba kwayo u Mr. Wilson.— 
U Rev. M. Wilson ubulele ububele amkelwe 
ngibo,  ate  noko  bavileyo  ngaye  kufuneka 
beziqo  ndele  ngokwabo  into  ayiyo.  Utete 
ngohe  deni  oluraule  umzi,  wagqiba  ngokuti 
uqini- sekile ukuba uyakonwaba emsebenzini 
wake, lsibonda sinike umfundisi imali  (£10) 
abuliswa ngayo. Usuke wabulela. U Rev. J. D. 
Don k wam. Rev. J. Thompson oba- mbele u 
Mr.  Batts  e  Qonce  no  Mr  W  Lord  bapase 
amazwi enkutazo. Kuqoshelise o Revs. J. P. 
Ritchie,  W.  Rubusana  (ozakuya  kuhlala  e 
Monti),  no  H.  Kayser,  no  E.  Makiwane. 
Umsebenzi walomini ube ngo mnandi.

UKUBONA KOSE FREE STATE.—Um’bhaleli 
ose  Ventersburg  usitumele  lamanqaku:— 
Inkumbi apa zitshatshele, ziyadla kanye betu. 
Nditi mawetu gcinani  Izimvo Zaba- ntsundu, 
zinoncedo  olukulu:  ukutsho  aba  ntu  endand 
nabo  bancedeke  ngenxa  ye  "  Mvo  ” 
endiyamkelayo,  ndite  ndakubahla-  bela 
umkosi wenkumbi esosizwe sase Ventersburg 
sifumene  amabele  ngenxa  yomfana  wase 
Qonce  (Kingwilliamstown),  umfana  ka  J. 
Tengo-Jabavu,  onganqeniyo. 
Abangazamkeliyo  bahleli  etunzini  lobunya 
ma;  bafana  nesisizwe  silicala  ndikulo  labe 
Sutu, bendiba ngabantu abauengqondo, kanti 
basahleli  emnyameni.  Abanye  ndite 
ndukubahlabela umkoti  wenkumbi,  kwakona 
babalekela  kusi  Nuge  umporofiti  wabo, 
bayeka  ukuvuna  amabele,  bayakucita  imali 
zabo ; balahlekelwa yimali yabo nangamabele 
abo,  ngenxa  yomporofiti  wobuxoki.  Usapo 
Iwabo  luyakubulawa  yindlala  ngenxa  ka 
Nongqause awati abantu mabaxhele inkomo, 
ute u Sinore e senoge abezayo kuye mabeze 
nemali,  inkumbi  aziyikuba  dlela—esosizwe 
sobunyame.

E QONCE.—Abafana (4) base Mgqwakwe- 
be  abebegqebe  into  ka  Vatala  yakwa  Lose 
badliwe £3 emnye yimantyi. Bekungeko sizatu 
sityulu  sakude  abetwe.—Isibhozo  ekutiwa 
sibulele  u  Maclean  Juju—abane  ngabafana 
bakwa  Bidli—sibe  sipambi  kuma-  ntyi 
ngolwesi-Ne Iwepelileyo. U Vikiso (owayeko) 
unike  ubungqina  bokuba  umfi  uwelwe  ngo 
Sabini, Tete, Dwashu no Mboya. —U Bolosi 
ute  wayengumboneli  aqonde  o  Dwashu.  no 
Mboya, ababenentonga.—U Dwashu ufika ati 
bati  bepuma  kwindlu  ka  Fiva’kwa  Tsolo 
bakuva isimemezo sobhada basukela abafike 
kumadodana akwa Bidji ate asukela, kwaqala 
kwabeta u Sabani, yaza yangu Tete, Mboya, 
naye no Joel.  Igama lika Joel  kuvele ukuba 
lifakwe  mva.  U  Booth  ipolisa  lalive  rnhla 
mnene  ngo  Dwashu  amagama  amatatu  o 
Mboya,  Tete,  no  Sabani.  Kubanjenwe 
ngamagqweta  namapolisa  ngohlobo 
ababanjwe  ngalo  ababantu,  kwagqitywa 
kwelokuba  lomcimbi  ugqitiselwe  kumatyala 
upambi i. Usasiwe ke e Rini ku Mtshutshisi. U 
Vikiso kutiwe angamelwa nge £100.

AMANANI EZINTO.

Amanani  oboya  kumsito  obuse  London 
ngeveki  egqitileyo  atabate  amabanga  oku- 
nyukela  pezulu  ngehalufa  yepeni  kwinto 
awayeyiyo ngo February.

OKONA KUXASA " IMVO.”—Kusokola ngako 
konke  ukuba  imali  yabatunyelwa  ipepa  ifike 
ngamaxesha eyalatelwe wona. Efike mva ifika 
seyinyele imbiza.—ST.

UKUXHASWA KWELISHISHINI. — Akwanele 
kuwunqwenelela  impumelelo  umsebenzi 
wokumiswa kwe Mvo; kodwa oyena uno. ncedo 
ngoyakutumela imali noko axake- kileyo.—ST.
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  Topics of the Day.
THE sensation  of  the  week 

POLITICAL  has been the barefaced IMMORALITY, 
action  of  Sir  Gordon  Sprigg  in  abondoning 
convictions strongly expressed in regard to Mr. 
Rhodes’s position at the head of affairs, to serve 
under the Premier. This enormity has opened the 
eyes of the veriest tyro in politics, since those 
who considered themselves Sir Gordon Sprigg’s 
followers are not certain for two days together as 
to  what  he  may  or  may  not  do  in  regard  to 
opinions  he  gives  expression  to.  Mr.  Laing, 
having no notion that he would be shortly asked 
to join Mr. Rhodes, stated a fortnight ago as his 
conviction that the Bond should take office; but 
how the happy consummation is to take place 
when politicians like Mr. Laing run away from 
their views as soon as an opportunity of taking 
office presents itself does not appear. “ Hideous 
political  immorality,”  a la Sir  Gordon,  is  the 
description  that  one  can  give  to  such 
tergiversation. It is very gratifying to see that the 
country is not satisfied with it, even papers like 
the Watchman are declaiming against it.

       ------

        THE Argus, in its zeal in 
CONFIDENCE    the cause of the new IN THE 
Rhodes  combination,     LEFTWING, would 
have it that the retirement of the Left Wing 
will leave the Ministry as strong as the late 
Ministry  was  in  popular  and  Parliamentary 
estimation.  We  confess  we  cannot  see  the 
facts  on which this  opinion is  based.  As a 
matter of fact Mr. Rhodes, who is known to be 
apathetic to mere Colonial politics, has never 
commanded a following save a few personal 
admirers—for his riches—from Griqua- land 
West;  whereas  the  outgoing  Ministers 
represented a party, whose devotion to the late 
Ministry was due to the belief in that party that 
with the Left Wing in the Government, the 
interests it cherished would be safeguarded in 
a  manly  way.  With  their  withdrawal  the 
confidence  of  this  party  is  naturally  with-
drawn ; and the accession of the new men, 
characterised as it is by a sudden change of 
front towards Mr. Rhodes, will scarcely draw 
any  appreciable  following  and  no  one  will 
ever repose implicit faith in their professions. 
Hence our belief that the new Government is 
much weaker — save among very few who 
have no views—in popular favour.

   -------

THERE is  jubilation 
RESULT OF THE throughout  the  country 
CHANGE. that, with the resignation of the Loft 
Wing of the Ministry, there is a prospect of a 
strong  and  powerful  Opposition  being 
formed. The retiring Ministers, it is clear, are 
attracting  many  erstwhile  followers  of  Sir 
Gordon, who feel a disgust at his deserting his 
cause at the first chance he sees office sticking 
out.  The  Argus does  not  seem comfortable 
when it  hears this There is every reason to 
believe that a moiety of Bondmen, and the 
more  enlightened  Dutch  members,  are-
dissatisfied with such perfidy on the part of 
party leaders, and it is as likely as not that the 
forces on the side of the new Ministry may be 
equalled, or superseded, by those against it in 
Parliament. It is a healthy sign that in addition 
to strong support in the leading organs of the 
Press,  the  Opposition  is  determined  to  be 
vigorous  and  active.  If  this  state  of  things 
should be kept up, a Progressive Party may 
shortly be instilled in office to the intense joy 
of the lovers of the Colony.

                     ------

THE East  London  papers 
ELECTION announces  that  yet  another  NEWS. 
candidate  for  Parliamentary  honours,  in  the 
person of Mr. Thos. A. King of that place, is to 
enter the lists in the constituency of Tembuland 
against Col, Griffith. This is in addition to Mr. 
Victor Sampson. All our information points in 
the  direction  that,  if  Mr.  King  is  strong  in 
popular favour, Col. Griffith is stronger while it 
would seem Mr. Sampson is strongest. Inasmuch 
as these three gentlemen are of one and the same 
school  of  politics  a  friendly  contest  may  be 
permitted so long as  it  does  not  result  in  the 
common enemy of all—a Bondman—slipping 
in.

CABINET-MAKING.

WHEN, last week, we had

occasion to write on the
Ministerial Crisis that had all of a
sudden taken place at Capetown, it
was to comment on the breaking up
of the strongest combination of
politicians ever brought together
in one Cabinet in this country.
As it has all along been well said,
the weakness of the late Ministry
lay in its strength. It could not
be expected that five over-powering
minds could go along smoothly for
any length of time; and so it
has happened that the four most
powerful Ministers—Messrs. SAUER,
MERRIMAN, INNES and Sir JAMES
SIVEWRIGHT have retired from the
stage, leaving the country open-
mouthed with astonishment, that so
sudden and tragic an end should have
overtaken their Ministerial career.
The men who have been brought
together to succeed them serve only
to increase that astonishment.
Mr. RHODES, no doubt, remains at
his old post as Premier without
portfolio, but with those remarkable
powers of affecting amalgamations
of incongruous elements, he has
actually captured the Leader of the
Opposition, and made him his
subordinate as Treasurer-General !
We are not surprised that people
are rubbing their eyes asking :
“ Are things what they seem—or
is visions about? ” Only the other
day was Sir GORDON SPRIGG de-
claiming at East Londo n against
his present chief’s dual position
and whatnot; out what do we see
now but Sir GORDON fawning at
the feet of Mr. RHODES! Sir GOR-
DON’S surrender has opened the
eyes of many who still pinned their
faith to him as a bold independent
politician who would scorn to barter
his principles; and many have lost
faith, an him accordingly. Mr. 

RHODES, and even moved a Vote of 
censure  on  the  Premier  for  the  dual 
position.  He  also  has  thrown  his 
principles to the winds at seeing Mr. 
RHODES’S hand held out offering him 
the Commissionership. Mr. FROST, the 
new Secretary for Native Affairs, has 
not  indulged  in  any  rash  statements 
respecting Mr. RHODES. Indeed he was 
a  general  supporter  of  the  late 
Government, so there does not exist 
any great enormity in his accepting 
office under Mr. RHODES. Mr. W. P. 
SCHREINER, the  Attorney-General, 
was rather a dark horse in politics; 
while Mr.  FAURE, of whom nothing 
can be said, succeeds Mr.  SAUER at 
the  Colonial  Office.  But  all  the 
circumstances  connected  with  the 
formation  of  the  new  Government 
suggest  a  debauchery  and 
degradation  of  the  politics  of  the 
country for which no one would have 
given those concerned discredit. For 
a Prime Minister, to pass by all his 
supporters, and engage the services 
of the Leader of the Opposition for 
the time being, is something that we 
think the temper of the country—low 
as its political  morality has been—
will  generally  revolt  against  as  a 
scandalous  prostitution  of 
Responsible  Government  and  an 
outrage on the Colony. The outcome 
of the episode of last week marks the 
lowest fall yet reached in the carrying 
out  of  Responsible  Government  in 
this  land,  and it  will  be  matter  for 
surprise if  Parliament does not call 
those concerned seriously to account 
for it.  In this business we think we 
can  discern  the  hand  of  that  great 
political  schemer—Mr.  HOFMEYR. 
True, no mention has been made of 
his name during the whole crisis ; but 
we should not wonder if Mr. RHODES 
has been as much in confabulation 
with him as he has been reported to 
have  been  in  consultation  with  Sir 
GORDON SPRIGG. It  has  all  along 
been  the  settled  policy  of  Mr. 
HOFMEYR to  set  those  opposed  to 
him  by  the  ears,  while  he  is 
strengthening his party; and he has 
prayed off Sir  GORDON’S following 
against the party represented by the 
Left  Wing  in  the  Ministry  just 
dissolved.  He  has  never  done  his 
work  so  cleverly  as  when  he  so 
manipulated the political situation as 
to  have  the  avowed  Leader  of  the 
Opposition  placed  under  Mr. 
RHODES. Will  those  who  regarded 
themselves  as  supporters  of  Sir 
GORDON follow him into captivity, 
or will they desert him and continue, 
as the Frontier farmershave already 
begun  to  do,  to  form  a  party  by 
themselves that will persevere in its 
policy  of  frustrating  Mr.  HOF- 
MEYR’S schemes?  But  a  supreme 
effort on the part of the members of 
Parliament  possessing  any  self- 
respect and hiving any regard for the 
good  name  of  the  politics  of  this 
country should be made to smash an 
immoral political  combination such 
as  that  consummated  under  the 
shadow of Table Mountain last week.

         EXHIBITION OF WORK.

THERE has recently been, as now, 

an exhibition of work in Capetown and 
its  suburbs,  from Shaftesbury Native 
Girls’  Home,  Peelton,  until  lately 
under the charge of Miss STURROCK. It 
will, we are certain, gladden the pupils 
as well as their parents to learn that the 
work has  been much admired in  the 
metropolis,  and  is  adjudged  on  all 
hands  as  being  excellent.  It  is  a 
pleasure to us to record this result, as it 
always gives us genuine satisfaction to 
hear of the successes of Native girls, 
more particularly in the department of 
work.  But  we confess that  it  is  with 
mixed.- feelings that we chronicle to-
day’s  success  of  this  old  and  useful 
institution It has now been closed for 
five  months,  Miss  STURROCK, after 
creditably  braving  the  elements, 
having decided to return to Scotland. 
Although Shaftesbury Home will be re 
opened shortly there is a good deal in 
the fact that  it  will  not be under the 
excellent lady who has worked it  up 
from  nothingness  to  the  pinnacle  of 
fame it has reached. And in work such 
as that of teaching and the training of 
the young everything depends so much 
on the individual that we, for one, do 
not  look  forward  to  its  future  with 
much  confidence.  This  attitude  is 
emphasised by the fact,  patent  to all 
who  follow these  questions,  that  the 
times are gone when, for educational 
work in these distant lands, Missionary 
Societies were wont to send the agents 
who  could  ill  be  spared  in  the  old 
country.  Then  for  Native  education 
there were sent out the  TEMPLETONS, 
the SMITHS, the BIRKETTS the BAKERS 
for  the  educating  of  Native  young 
men  ;  the  STURROCKS,  the 
WATERSTONES, the  OGILVIES and the 
MACRITCHIES for  that  of  young 
women; and the work

this type of teacher did is this day the 
salt of Native education. Alas! we have 
to-day to mourn the absence of such 
gifted agents ; and it is this experience 
which prevents us from indulging in 
any high-flown hopes about the future 
of Shaftesbury Home. Nothing would 
give us greater satisfaction than to be 
disappointed in this.

MR. FROST, S.N.A.

WE have dealt elsewhere with

the low political morality
surrounding the accession to office
of the Ministry just formed by Mr.
RHODES. Here a word or two may
be devoted to the new Minister for
Native Affairs, seeing that his work
so closely concerns those whom we
represent in the Press. As one
who has generally supported the
late RHODES Ministry, no one holds
a more legitimate place in the new
Cabinet than Mr. JOHN FROST as
he has nothing to unsay in regard
to his new chief. For the reputa-
tion of politics it had been better
if the replacing of Ministers had
been effected by the invitation of
those who, like Mr. FROST, had in
the main supported the Premier,
rather than by out-and-out op-
ponents—a proceeding which leads
to the calling in question the purity
of the motives of public men. The
change of minister in the Native
Affairs Department, may be said to
be for the better. In the late
Government it was held by the
weakest member, who was under
the further disadvantage that he
knew scarcely anything about the
Natives; but Mr. FAURE’S marked
common-sense led him to shrink
from moving for fear he should put
his foot in it; and he was but clay
in the hands of the permanent
head of the Department, Mr.
INNES, Senr, a gentleman who
is considered in Native circles
as anything but a safe adviser
on Native affairs. By following
a policy of masterly inactivity,
therefore, Mr. FAURE achieved
a reputation of a kind as a safe
Minister. Mr. FROST will be
something more than that. He
will not have to depend absolutely
upon Mr. INNES, Senr., for advice
on. Native matters; since he posses-
ses considerable experience of the
Natives, and is imbued with no
small amount of common-sense
to know that nothing short o
simple justice and straightforward
dealing satisfies the Natives In the
settlement of such matters as the
Glen Grey Lands and the thousand
and one questions affecting the
supervision of Natives, Mr. FROST’S
direct knowledge and kindliness
of heart will be of considerable
value to our people. That his
administration will be closely and
narrowly watched by a people
naturally suspicious of a cabinet in
which SPRIGG’S name figures, is
certain. Let us trust that when he
relinquishes office Mr. FROST may
be able to point at some substantial
benefit he will have done those
whom he is appointed to specially
attend to and lift up from the low
position they at present occupy in
respect of the other peoples of the
Colony.

    NOTES OF A VISIT TO SCOTLAND.
(Continued from last issue.)

The first English port at which Mr. Bokwe 
touched and where he landed was

SOUTHAMPTON.
Before they reached the landing stage, however, 
the steamer stuck fast in the mud for a short 
time.

After landing he had to pass the customs, 
which he did successfully with the help of a 
Scotchman, who had promised to help him. 
Their acquaintance on board began by this 
fellow-passenger  noticing  from the  Scotch 
accent in Mr. Bokwe’s speech that he must 
have  been  brought  up  by  Scotchmen,  and 
afterwards confirmed this by learning that his 
name was John Knox.” He felt very grateful 
to  that  gentleman  for  helping  him,  even 
although  he  was  greatly  amused  and 
perplexed at the love for a good square meal 
his  friend evinced before  the  train  started. 
While he could well appreciate his desire to 
have a good feast after three weeks on board 
the steamer, he was greatly perplexed to find 
that his friend was not to be seen, when the 
train started. “ All’s well that ends well,”— 
the Scotchman stepped on to the platform in 
London where the train stopped.

NORTHWARD HO !
They  were  too  late  for  the  north  train  to 

Scotland, and so they had to spend the night in 
London.  They  did  so  in  one  of  the  stations, 
where they had to leave for the north with the 5 
a.m. train. Off they went at the rate of 60 miles 
an hour, away into the country, away from the 
dreadful  rush  and bustle  of  London.  He was 
glad to get away from this tremendously great 
and bewildering city. Ah! the white man in his 
own country was simply “ fearful ” at his work. 
He knew how to work ; and he wrought day and 
night,  at  a great speed. Everything in Britain 
seems to go like a train at 60 miles an hour. He 
arrived

IN GLASGOW
at last and found a friend waiting for him at the 
Station. He went to his friend’s home, and spent 
his first night in a whirl. He could not sleep; his 
mind  began  to  run,  and  he  felt  himself  in  a 
strange and new country, where everything was 
new,  strange  and  wonderful.  Even  the  rivers 
seemed to flow smoothly—he missed the high 
banks of African rivers. The lands were well 
laid out, the grass so beautiful and green, and in 
some places each blade of it  seemed as well 
tended as though it were a tree or floker,

(To be continued.)
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IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo  kwabalungi- 
selela  Imitshato.  Ngoko  imi- 
cimbi  epatiswe  yena  iyakwa- 
nelisa kanye.

----
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    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

EZOMANDLA WASE QONCE.

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

KWABAKUFUPI

   NABAKUDE

Klaas : Isiza Lot No 4, Block K, Encemera 
irafu elityala ukususela ku January 1 
1888 yi 12/6.

Nokawa : Isiza Lot No 4, Block E, ne Ntsimi 
Lot  No 19,  Block A,  Encemera;  irafu 
elityala ukususela ku January 1; 1888 
yi £3 2/6.

David Gobusiba : Isiza Lot No 5, Block A, ne 
Ntsimi Lot No 7, Block E, kwi Lo- kishi 
ka  Joseph  Williams,  irafu  elityala 
ukususela  ku  January  1,1887  yi 
£312/6.

Petrus Dingiswayo : Isiza Lot 6, Block T, ne 
Ntsimi Lot 5, 3 ock H, Emkubiso, irafu 
elityala ukususela ku January 1, 1887 }i 
£3  Wagqityelwa  ungoka  Jacob 

ISAZISO.—No. 49, 1893.
Kwi Ofisi Yonocanda, Capetown, 

February 27, 1893.

Kwi Ofisi ka Mantyi,
Eqonce, December 30, 
1892.

Ingxelo nge Zilimo ne Mpahla Eha- mbayo 
eyakubekwa pambi kwe Palamente.

  ISAZISO SAKOMKULU.—No. 291, 1393

 H. M. H ORPEN,
Umncedisi Mgcini-
Ndyebo.

E KOKSTAD.

    ESOMANDLA WASE KOKSTAD.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 109, 1893
Kwi Sebe le Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 31st 
January, 1893.
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ISAZISO—No. 57, 1893.
Kwi Ofisi Yonocanda,  

Cape Town, 11 March, 
1893.

AMAYEZA
ADUME KUNENE.

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa 

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, 
ngenxa  yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo 
enzelwa zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda 
oku  ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu- 
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- 
niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
letyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

              Uboya!Uboya!
U

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----

IZAZISO ZAKOMKULU.

KANANJALO XA UFUNA

 UKUHLAZIYA: IW0TSHI.
      ------

  MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

OLUKA

Gowie Uluhlu 
Lwezityalo

Imisesane yoku “ Ngeja,” Imisesane  
Yokutshata, Amacici Namehlo (Spectacles).

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
         ----

A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

NIYABIKELWA nonke okokuba intaka
ezibhaliweyo kulo elipepa zilondolo-
ziwe ukuba zingabulawa, zingenzakaliswa
nokwenzakaliswa. Wonke nbani ote wafu-
nyanwa ezibulala, ezenzakalisa, 
womanga-
lelwa apatwe ngokomteto.

ZIZO EZI KE :—
O NOWANGA (Ingwamza), ezintaka

zinkulu zitya inkumbi.
NOWAMBU, ezintaka zincinane zitya

inkumbi.
Ezintaka ke ziyakuba neminyaka 

emitata
zilondolozwa, ukususela kusuku lokuqala
luka ZIBANDLELA (OCTOBER), 1892.

W. T. BROWNLEE,
Imantyi yaku 

Qumbu.

ISAZISO SAKWA RULUMENI.

KUYAZISWA apa okokuba Irafu Yama-
simi ne Rafu Yabaqeshileyo yomnya-
ka opele nge 31 December, 1892, 
mayihlau
Iwe knle Ofisi ngapambi kwe 31 MARCH,
1893, emva kolosuku ke bonke 
abasesemva
ngentlaulo zabo baya kumangalelwa 
nga-
pandle kokuba babuye banikwe saziso 
simbi
ngoko ’Miselo No 9 ka 1884- Irafu Yama-
simi ngoko Mteto No. 14 we 1878, no No. 
10
we 1881, Irafu Ycngqeshiso ngoko Mteto
No. 19 we 1861, ne Rafu Yengqesho kwi
Venkile zangapandle, kwane Mali ye Mvu-
melo Yokutengisa ngoko Mteto No. 37 
we
1882,—zonke ezimali zimelwe kuhlaulwa

ABALIMI  NABAFUYI  bayacelwa  ngo,
kubukali ukuba banike incazelo nge
Zilimo—into  abayifumeneyo  nelahleko 
yabo,
Impahla  Ehambayo,  nelahleko  yabo 
ngokufa
okanye ukulahleka,—ingxelo ke leyo eya
kuhlanganiswa  ngaba  Bali  abamiselwe
lomsebenzi ukuze itunyelwe e Palamente,
yaye kananjalo iyakuba luncedo ku Balimi
naba Fuyi. Ingxelo enge mpahla yomntu
ngamnye  ayisayi  kubhengezwa—oko 
kukuti
akusayi  kutiwa ukutya,  impahla,  okanye
ilahleko ka Nantsi iyinto etile.

HENRY DE SMIDT,

KUYAZISWA, ngakumbi kubasebenzi
Abamhlope naba Ntsundu, abasuka
e Koloni besiya e Rautini (S.A. Republic)
ukuya kusebenza kwimingxuma ye Golide
kwelo—okokuba i golide, silivere, nemali
enjenge dobilityi, eyenziwayo ngoku e
Pretoria, ngokomteto wale Koloni 
ayamke-
leki kweli, ngokoke abasebenzi 
mabalumke
bayitshintshe ukuba ibe yile yase ma Nge-
sini igolide, silivere, ne dobilityi, nokokuba
bayenza eyamapepa emiselweyo 
ngomteto
kule Koloni pambi kokuba umntu abuye
kwelipantsi kolaulo Iwama Bhulu 
ukugodu-
ka.

Treasury, Cape Town, Cape of 
Good Hope, 16 March, 1893.

IZIZIBA Ezibini zomhlaba Wakomkulu,
okwi Dolopu yase Kokstad, obufudula
uyi Ndlu ne Mihlaba ye Mantyi Enkulu,
kwanomhlaba owaziwa ngokuba yi Ndlu 
ye
Ruluwa (Old Magazine), ziyakutengiswa,
ngoko Mteto 15 ka 1887, nge Fandesi, pa-
mbi kwe Ofisi ka Mantyi e Kokstad, 
ngexe-
sha leshumi kusasa ngomhla wa 22 ku 
MAY,
1893. Imifanekiso nendlela yokutengiswa
kwayo inokubonwa kwi Ofisi ye Ntloko
yo Nocanda kwaneye Mantyi e Kokstad.
Ngencazelo ezelayo kangela kwi 
Governmen
Gazette yo 10 March, 1893.

W. E. STANFORD.

NGESAZISO so Mhlekazi i Ruluneli um-
teto onyanzela ukuba uncotulwe umti
ekutiwa li Tshungu (Burweed) ungenisiwe
kwesi Siqingata. Izibonda ziyalezwa ukuba
ziyindwebele  londawo  Okukangelweyo
ebantwiui  kofunyanwa  kwisaziso  esikwi
peps lakomkulu (No. 152, 1893)—Govern-
ment Gazette yo 2 May, 1893.

P. H. FAURE.

ISAZISO NGETSHUNGU.

NGO Mteto we Siqendu II, Umteto 
15  wo
1887 kuyaziswa kuye wonke ukuba
kuyakutengiswa IMIHLABA ngo JUNE
7, 1893, ngexesha le 10 kusasa 
pambi 
kwe nkundla yamatyala e mantyi e 
Monti 
Lemihlaba iziqwengana ezi morgen 
ziqala 
eshumini de ziye ku 500. Inani 
lakomkulu 
layo lihamba kwi £10 ne E184. 
Ingxelo 
ezeleyo ngayo inokufunyanwa kwi 
Office ka

Imihlaba  eku  Mandla  wase  Qonce 
ekutiwa iyelahliweyo.

Bobi Msekelezile : Isiza Lot No. 5, Block 
CC ne Ntsimi Lot No. 26, kwa Lose, 
Pantsi  kwa Mahlati;  irafu elityala 
ukususela ku January, 1888 yi £3 
2/6.

Vume: Isiza  Lot  No.  5,  Block  II,  ne 
Ntsimi  Lot  No  176,  kwa  Lose, 
Pantsi  kwa Mahlati;  irafu elityala 
ukususela ku January 1, 1888, yi £3 
2/6.

Ungxongwe ni: Isiza Lot No 15, Block C, 
ne Ntsimi Lot No 20, Emkangiso ; 
irafu elityala ukususela ku January 

NGENXA yokuba u Mr. W. NDEMA, ebhe-
kise isicelo, ngokwemimiselo ye Sa-
hluko se 14 so Mteto No 15 ka 1887, ngeei
ziba somhlaba ka Rulumeni onxulumene
nowake, kwi Sithili sase Qonce ; nanjengo-
kuba lomhlaba umi ngohlobo ekufuneka
ukangelwe ngokweminqopiso ye Sahluko
eso esesixeliwe : Ngako oko, 
ngokumalunga
ne Sahluko se 15 salo Mteto, kuyaziswa
okokuba esosicelo sika Mr. Ndema siya
kuqwalaselwa ngu Rulumeni ngo MVULO,
29 MAY, 1893 ; ke bonke abantu abawuno-
neleleyo lomcimbi nabanento yokwenza
nawo, bangabhalela kule Ofisi, ngapambili
okanye ngalomini exeliweyo, ingxelo 
neme
ko ngokubona kwabo nokuba nga bayavu-
melana naso nokuba bayasichasa isicelo 
eso
esenziweyo.

J. TEMPLE HORNE,
Unocanda.

Incazelo yawo yiyo le:
Ubukulu  28  imokolo,  ngasemantla 

ntsho-
nalanga ute xha ngo Lot No 289, emantla

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngo-
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No 3 we 1879, obuye
wahlaziywa  ngo  Mteto  No  24  we  1887,
okokuba lemihlaba ikankanywa ngapantsi
apa,  ekumandla  wase  Rini,  kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Rulumeni  uya  kuyitabatela  kuye 
ngomhla
we 6 NOVEMBER, 1893, ukuba akutanga
pambi  kweloxesha  kuvele  bani 
oyibangayo,
kananjalo nerafu ezingamatyala zibe zite
zahlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu  sikankanywe
ngentla salo Mteto.

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke, 
ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, 
obuye
wahlaziywa  ngo  Mteto  No.  24  we 
1887,
okokuba  lemihlaba  ikankanywa 
ngapantsi
apa,  ekumandla  wase  Qonce, 
kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Rulumeni  uya  kuyitabatela  kuye 
ngomhla
we  17  JULY,  1893,  ukuba  akutanga 
pambi
kweloxesha kuvele bani oyibangayo, 
kana-
njalo ne rafu ezingamatyala zibe zite 

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

    P H I L I P  ROZ A N I,
(LAW-AGENT),

UMTETELELI  Ematyaleni  kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI;  Nomqokeleli  we  Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA.          st t1493

U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

        E-MATATIELE.

H.F.TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

   UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

    COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.
Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda 
Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika

    COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

    COOK                  Ipilisi
    1/ ngebokisana.

Eka

   Cook               Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

   COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

Owatengisayo e Mount Frere, kwa 
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.

Niqondise ukuba igama ngu

Amayeza ka Cook Abantsundu  .  

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
                 -----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  iritlobo  
zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

Ixesha lokutyala i ROSES ne MITI 
YEZIQAMO,  kwane 
STRAWBERRIES, seliqalile.

Abafuna  ukutenga  bayaku- 
njuzwa ukuba banokufumana kuti, 
ngapandle  kwexabiso,  U-  luhlu 
olunamanani  Ezityalo  ze  Rose  ne 
Miti  ye Ziqamo yelixe- sha, Iwaye 
kananjalo  oluluhlu  lunamanqaku 
axela  ngohlobo  lokulungiswa 
komhlaba nango- kutyala.

ZE QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

 G. P. PERKS NO NYANA

Wonke  umsebenzi  endiwupatisi- 
weyo  wenziwa  msinyane,  ungowe- 
nene.

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,

CAMBRIDGE ROAD, Kingwiliamstown

N. MEYER

Address for Telegrams : —

“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Ezona  Ertyisi  zilungileyo,  I- 
tswele,  ne  Mbotyi  Ezibanzi  zi- 
funyanwa  ngokuti  zihlwayelwe 
ngale nyanga.

Hlwayela kananjaqo Ikape- tshu, 
Lettuce, Leek ne Radish,

        Luka MAY.

CAMBRIDGE || ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

 Smith &. Gregg,

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

Published by the Proprietor, J. TENGO- 
JABAVU, at  Smith Street,  Kingwil-
liamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo. Isinqe, ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone  ukuba  asiroli  a 
wona manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi  nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- 
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli  kutiwa "  Lelona ”  xa isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- 
tofilana ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko 
kaya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi  nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.

IMIHLABA ELAHLIWEYO
ISAZISO SAKOMKULU—NO 415, 1893.

Kwi Sebe le Mihlaba, Imingxuma  
Nokulima, Cape of Good Hope, 19th 

April, 1883.

Imihlaba  ekumandla  wase  Rini  ekutiwa  
iyelahliweyo.

Dirk  Kleinboy  ; Lot  No  26,  kwi 
Lokeshoni  yama  Lawu,  e  Rini;  irafu 
elityala £2 15s.

Catharina Barbara Trubridge : Lot No 
43> kwi Lokeshoni yama Lawu, e Rini ; 
irafu elityala £2 17/11.

Hans Zwart: Lot No 78, kwi Lokeshoni 
yama Lawu, e Rini; irafu elityala £1 15s.

Cupido Magerman : Lot  No 83,  kwi 
Loke-  shoni  yama Lawu,  e Rini;  irafu 
elityala £2 15s.

Sarah  Jansen  : Lot  No  95,  kwi 
Lokeshoni  yama  Lawu,  e  Rini;  irafu 
elityala £3 5s.

Hugh Michel Basson: Lot No 139, kwi 
Lokeshoni  yama  Lawu,  e  Riui  ;  irafu 
elitya. la £1 6s 11d.

Mary Eksteen : Lot No 31, kwi Lokishi 
yama  Lawu,  e  Rini;  irafu  elityala  £1 
13/3.

Tebeka :  Lot No 175 kwi Lokeshoni 
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £1 
15s.

Mali: Lot  No  208,  kwi  Lokeshoni 
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £4 
15s.

Mani: Lot  No  213,  kwi  Lokeshoni 
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £5 
9/4.

Mali: Lot  No  216,  kwi  Lokeshoni 
yama Mfengu, o Rini, irafu elityala £8 
18s.

Umgunana:  Lot  No  238,  kwi 
Lokeshoni yama Mfengu, e Rini; irafu 
elityala £1 10/.

Umbolekwa  : Lot  No  265,  kwi 
Lokeshoni yama Mfengu, e Rini; irafu 
elityala £3 10/.

Abram  Rangula  : Lot  No  280,  kwi 
Lokishi  yama  Mfengu,  e  Rini;  irafu 
elityala £3 6/.

Adam Binas : Lot No 290, kwi Lokishi 
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £7 
10s.

Johannes  Gama ; Lot  No  298,  kwi 
Lokishi  yama  Mfengu,  e  Rini  ;  irafu 
elityala £1 15s.

Ungaba: Lot No 315, kwi Lokeshoni 
yama Mfengu, e Riui; irafu elityala £7 
10s.

Unkondo: Lot No 316, kwi Lokeshoni 
yama Mfengu, e Rini; irafu elityala £1 
10/.

Samuel Swartboy :  Lo‘ No 302, kwi 
Loki-  shi  yama  Mfengu,  e  Rini;  irafu 

IMIHLABA ELAHLIWEYO,

Irafu. Yamasimi, Yengqeshiso   ne 
Mali ze Mvumelo Yokutengisa.

IFANDESI LEMIHLABA YAKOMKULU


